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[TRANSLATION — TRADUCTIONJ

No. 3838. TRADE AGREEMENT’ BETWEEN THE ITALIAN
REPUBLIC AND THE LEBANESE REPUBLIC. SIGNED
AT BEIRUT, ON 4 NOVEMBER 1955

The Governmentof the Italian Republicandthe Governmentof the Lebanese
Republic, desirousof developingtradebetweentheir two countrieson the basis
of reciprocity of interestsand of mutual co-operation,have agreedupon the
following provisions:

Article 1

The importationof Italian goodsinto Lebanonshall be effectedin conformity
with the regulation applicable to the importation of the like goods originating
in any other country, subject to the exceptionsspecified in article 7.

Article 2

The LebaneseGovernmentshall facilitate the exportation, and the Italian
Governmentshaltauthorizethe importation,of the goodsoriginatingin or expor-
ted from Lebanonspecified in list 2 annexedhereto.

Changesin the list aforementionedmay be agreedupon by the two Govern-
mentsat anytime while the Agreementis in force by a simpleexchangeof letters.

Article 3

The High Contracting Parties undertaketo considerany matters relating
to trade not provided for in this Agreement,in particular if they contemplate
any change in their existing import and export regulations.

In the eventof the imposition of generalimport quotas,eachof the High
Contracting Partiesshall allocateto the other Contracting Party a share of the
establishedquotas, after prior consultationbetweenthe two Parties.

Article 4

Subject to the provisionsof the legislationof their respectivecountries, the
Governmentof the Italian Republicandthe Governmentof the LebaneseRepublic
shall encourage:

Cameinto force on Ii September1956, five daysafterthedepositin Rome,on 6 September
1956, of the Lebaneseinstrument of ratification, in accordancewith article 10.

~ Seep. 119 of this volume.
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(a) Transit trade of interest to their two countries;

(b) Triangular trade;
(c) Trade transactionsunderprivate clearing arrangements,which shall be

permittedas ameansof expandingtrade.Suchtransactionsmay include,among
other goods, Lebanesegoodsnot specified in list A annexedhereto.

Article 5

Paymentsrelatingto anycommercialtransactionsprovidedfor in this Agree-
ment shall be madein any free currencyacceptedby the exportingcountry.

Article 6

The two Contracting Parties shall grant each other most-favoured-nation
treatment, in particular in mattersconcerning:

(a) Customsdutiesand any other dutiesor charges,the methodsof levying
dutiesand charges,andthe regulationsandformalities relatingto customsclear-
ance, in connexionwith both importation and exportation;

(b) Formalitiesrelatingto the importationandexportationof goods;

(c) The free accessof vesselsto ports, the use of port installations,taxes
and charges,servicesto vesselsand the provision of marinestores,loading and
unloading facilities and the temporary disembarkationof the crew, with the
exceptionof the advantagesand privileges grantedin respectof navigation in
territorial waters, including the coastaltrade and fishing.

Article 7

The provisionsof this Agreementrelatingto most-favoured-nationtreatment
shallnot apply:

(a) To suchspecialbenefitsas havebeenor may be grantedby eitherof the
two ContractingPartieswith a view to facilitating frontier traffic with adjoining
States;

(b) To such benefitsas havebeen or may be grantedby either of the two
ContractingPartiesto other Stateswith a view to the formation of a customs
union or the establishmentof a free tradearea

(c) To suchbenefitsashavebeenor may be grantedby Italy to the United
Kingdom of Libya, to the Republicof SanMarino, to theVatican City Stateand
to Somaliland;

(d) To such specialprivileges andbenefitsas havebeen or may be granted
by Lebanonto the memberStatesof the Leagueof Arab States;

(e) To such privilegesand benefits ashave beenor may be grantedby one
of the two ContractingParties by virtue of its participation in a community
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instituted betweena numberof countriesfor the purposeof jointly organizing
one or more branchesof production, trade and services,or safeguardingtheir
security.

Article 8

A Mixed Commissioncomposedof Italian andLebaneserepresentativesshall
be established.The function of the Commissionshall be to studyeconomicrela-
tions betweenthe two countries,to makeproposalsfor their development,and
to adjustany difficulties that might arise in the applicationof this Agreement.
It shall make annual proposals to the two Governmentsconcerning possible
changesin the quotasprovided for under article 2.

The Commissionshallmeetat the requestof eitherof the two Governments.

Article 9

This Agreementshall remain in force for a periodof one year, renewableby
tacit agreement.It may be denouncedby either of the ContractingPartiesthree
monthsbefore its expiry.

Article 10

This Agreementshall enter into force five days after the depositin Rome
of the Lebaneseinstrumentof ratification.

DONE at Beirut, in two copiesin French,on 4 November 1955.

For the Government For the Government
of the Italian Republic: of the Lebanese Republic:

Raffaele FERRETTI S. LAHOUD

LIST A

LEBANESE GOODS TO BE EXPORTED TO ITALY

Tons

1. Grains p. m.
2. Leguminousvegetables . . 150
3. Raisins 400
4. Bananas 1,000
5. Olive oil’ 1,500
6. Cottonseedoil’ 1,000
7. Other vegetableoils . . . 150
8. Onions p. m.
9. Leaf tobacco p. m.

1 Goods admitted to Italy as temporary imports.

N’ 3838



1957 Nations Unies— Recueildes Traités 121

15. Guts, salted
16. Iron ore
17. Iron scrap
18. Natural sponges
19. Raw wool
20. Eggs
21. Oil-cake .

22. Craft products

23. Othergoods

Kg.
25,000

30
p.m.

200
250
50

10,000
2,500
p.m.

300
100

1,000
p.m.
£L.

500,000

EXCHANGE OF LETTERS

I

Your Excellency,
Beirut, 4 November 1955

With referenceto the negotiationswhich concludedin the signaturetoday
of a Trade Agreement1betweenour two countries,andwith a view to contribut-
ing, in accordancewith the spirit of the Agreement,to the expansionof Italian-
Lebanesetrade, I havethe honourto requestyou to facilitate, in so far as the
requirementsandpossibilitiesof our two marketsallow, any transactionsinvolv-
ing the exchangeof hardwheat from Lebanonfor flour or soft wheat from Italy
which may be proposedby tradersin the two countries.

I shouldbe grateful if you would confirm your Government’sagreementto
the foregoing.

I have the honour to be, etc.

His ExcellencyMr. Saiim Lahoud
Minister of Foreign Affairs
Beirut

Seep. 115 of this volume.

RaffaeleFERRETTI

10. Natural floss silk
11. Horsehairand other animalhair
12. Cotton yam
13. Raw hidesand skins, other than furskins
14. Tannedor semi-tannedhidesand skins
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II

Beirut, 4 November 1955
Your Excellency,

With referenceto your letter of today’s date concerningthe exchangeof
hard wheat from Lebanonfor flour or soft wheat from Italy, I havethe honour
to confirm my Government’sagreementto the contentsof your letter, subject
to the commitmentsarising from the participationof Lebanonin the International
Wheat Agreement.1

I have the honour to be, etc.

S. LAHOUD
His Excellency Mr. RaffaeleFerretti
Minister Plenipotentiary
Chairmanof the Italian EconomicDelegation
Beirut

III

Beirut, 4 November 1955
Your Excellency,

Article 7 (e) of the Trade Agreementbetweenthe LebaneseRepublic and
the Italian Republic signedtoday providesthat the provisionsrelating to most-
favoured-nationtreatmentshallnot apply to suchprivilegesandbenefitsas have
beenor may be grantedby one of the two ContractingParties by virtue of its
participation in a communityinstituted betweena numberof countriesfor the
purposeof jointly organizingoneor morebranchesof production,tradeor services,
or safeguardingtheir security.

I havethehonourto explainthat this text refersto the privilegesandbenefits
that Italy hasagreedto grantto its partnersin the EuropeanCoalandSteelCom-
munity.

I havethe honour to be, etc.

RaffaeleFERRETTI
His Excellency Mr. Salim Lahoud
Minister of Foreign Affairs
Beirut

United Nations, Treaiy Series,Vol. 203, p. 179, and Vol. 256, p. 364.
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